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II.1  仁伯爵綜合醫院醫務活動 

  Movimento assistencial no CHCSJ 

II.2  按歲組劃分的住院人次 

N.º de internamentos por grupo etário 

II.3  按專科劃分的住院人次 

N.º de internamentos por especialidade 

II.4  按歲組劃分的門診人次 

  N.º de consultas externas por grupo etário 

II.5  按專科劃分的門診人次 



  N.º de consultas externas por especialidade 

II.6  急診部概況 

  Movimento da Urgência 

II.7  按歲組劃分的急診治療人次 

N.º de atendimentos no Serviço de Urgência por grupo 
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SAÚDE  

III.1.1 衛生中心醫務活動 

  Movimento assistencial nos Centros de Saúde 

III.1.2 按歲組劃分的衛生中心門診人次 

  N.º de consultas por grupo etário 

III.1.3 按衛生中心劃分的門診人次 

  N.º de consultas por Centro de Saúde 

III.1.4 按門診種類和衛生中心劃分的門診人次 



  Consultas por valência e Centros de Saúde 

III.1.5 按門診種類和歲組劃分的門診人次 

  Consultas por valência e Grupo Etário 

III.1.6 衛生中心保健指標 

  Movimento assistencial nos Centros de Saúde 

III.1.7 尋求社區醫療衛生保健的首十個求診原因 

Primeiros 10 motivos de procura de Cuidados de Saúde 
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obrigatória 
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IV.12 十大死亡癌症個案 

  Os dez primeiros casos de morte por cancro 

IV.13 蚊的控制工作 
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IV.14 社區衛生工作組工作概況 
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IV.15 環境及食物衛生部採樣工作概況 
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IV.19 按事故類別劃分的傷害事故死亡人數 
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IV.20 放射防護範疇工作數字 
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第五章   人力資源 

Parte V  RECURSOS HUMANOS 

V.1  衛生局人員數目 

  N.º de trabalhadores dos Serviços de Saúde 
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  N.º de trabalhadores por grupo etário 

V.3  按工作人員所屬系統劃分的人員分佈 

  Distribuição dos efectivos por área de intervenção 

V.4  按取得學歷之地點劃分的人員分佈 

Distribuição do pessoal por local de obtenção das 

habilitações 

V.5  按專科部門劃分的專科醫生數目 

  N.º de médicos especialistas por especialidade 



V.6  按所屬單位劃分的藥劑師數目 

  N.º de farmacêuticos por subunidade orgânica 

V.7  按所屬單位劃分的高級衛生技術員數目 
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V.8  按所屬單位劃分的診療技術員數目 
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V.9  實習醫生概況 
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第六章 財務管理 

Parte VI  GESTÃO DE RECURSOS FINANCEIROS 

VI.1  預算開支和實際開支 

  Dotações orçamentadas e montantes despendidos 

VI.2  按預算項目劃分的實際開支 

  Montantes despendidos por rubrica orçamental 

VI.3  與政府有協議的私人藥房 
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VI.4  醫療補貼計劃 

  Programa de Comparticipação nos Cuidados de Saúde 
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